






2

S I K K E R H E D  

Denne instruktionshåndbog bør gennemlæses af enhver, der installerer, anvender eller yder service på 

dette værktøj med særlig opmærksomhed på følgende sikkerhedsregler:

BØR IKKE ANVENDES TIL ANDET END DET PÅTÆNKTE FORMÅL.

VÆRKTØJET/MASKINEN BØR IKKE ANVENDES MED ANDET UDSTYR END DET, DER ANBEFALES 

OG LEVERES AF AVDEL.

EVENTUELLE ÆNDRINGER TIL VÆRKTØJET/MASKINEN, NÆSEKONSTRUKTIONER, TILBEHØR 

ELLER ANDET UDSTYR LEVERET AF AVDEL ELLER REPRÆSENTANTER HERFOR SKER PÅ KUN-

DENS FULDE ANSVAR. AVDEL RÅDGIVER GERNE VED EVENTUELLE ÆNDRINGER.

VÆRKTØJET/MASKINEN BØR TIL ENHVER TID VEDLIGEHOLDES UNDER SIKRE ARBEJDSFOR-

HOLD OG GENNEMGÅS MED REGELMÆSSIGE MELLEMRUM FOR SKADE OG FUNKTIONALITET 

AF FAGLÆRT, KOMPETENT PERSONALE. EVENTUEL AFMONTERING MÅ KUN FORETAGES AF 

PERSONALE, DER ER TRÆNET I AVDEL PROCEDURER. VÆRKTØJET/ MASKINEN BØR IKKE AF-

MONTERES UDEN FØRST AT KONSULTERE VEDLIGEHOLDELSES-VEJLEDNINGERNE. KONTAKT 

AVDEL MED HENBLIK PÅ DERES UDDANNELSSBEHOV. 

VÆRKTØJET/MASKINEN BØR TIL ENHVER TID BETJENES I OVERENSSTEMMELSE MED DEN 

RELEVANTE SUNDHEDS- OG SIKKERHEDSLOVGIVNING. GÆLDENDE LOV I UK ER “THE HEALTH 

AND SAFETY AT WORK ETC. ACT 1974”. SPØRGSMÅL VEDRØRENDE KORREKT BETJENING AF 

VÆRKTØJET/MASKINEN SAMT BRUGERSIKKERHED BØR RETTES TIL AVDEL.

KUNDEN HAR PLIGT TIL AT FORKLARE ALLE BRUGERE OM DE SIKKERHEDS-FORANSTALTNINGER, 

DER GØR SIG GÆLDENDE VED BRUG AF VÆRKTØJET/MASKINEN.

LUFTLEDNINGEN BØR ALTID KOBLES FRA VÆRKTØJETS/MASKINENS INDSUGNING, INDEN DER 

GØRES FORSØG PÅ AT JUSTERE, MONTERE ELLER FJERNE EN NÆSE-KONSTRUKTION.

ET VÆRKTØJ/EN MASKINE BØR IKKE BETJENES, SÅFREMT DET ER RETTET MOD (NOGEN) 

PERSON(ER).

SØRG ALTID FOR AT HAVE ET GODT FODFÆSTE ELLER EN STABIL POSITION INDEN VÆRKTØJET/

MASKINEN BETJENES.

KONTROLLER AT VENTILATIONSÅBNINGER IKKE BLOKKERES ELLER DÆKKES, SAMT AT 

SLANGERNES BESKAFFENHED ALTID ER GOD.
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Udover de foranstående generelle sikkerhedsregler, bør følgende specifikke sikkerhedspunkter også 

overholdes:

DRIFTSTRYKKET MÅ IKKE OVERSTIGE 7 BAR - 100 LBF/IN2.

VÆRKTØJET MÅ IKKE BRUGES, UDEN AT DEN FULDE NÆSEKONSTRUKTION, OLIEPROPPEN OG 

SKRUEN TIL OLIEUDLUFTNING ER PÅ PLADS.

NÅR VÆRKTØJETS BRUGES, ER DET NØDVENDIGT FOR BÅDE OPERATØREN OG ANDRE I 

NÆRHEDEN AT BÆRE SIKKERHEDSBRILLER FOR AT BESKYTTE IMOD PROJEKTION AF TILSPÆN-

DERE I DET TILFÆLDE, AT EN TILSPÆNDER SKULLE BLIVE PLACERET ‘I LUFTEN’. VI ANBEFALER, 

AT DE BÆRER HANDSKER, HVIS DER ER SKARPE KANTER ELLER HJØRNER PÅ PÅSÆTNINGEN.

VÆR OPMÆRKSOM PÅ AT LØSTSIDDENDE TØJ, SLIPS, LANGT HÅR, PUDSEKLUDE, O.S.V. IKKE 

FILTRES IND I VÆRKTØJETS BEVÆGELIGE DELE, SOM BØR HOLDES TØRRE OG RENE, FOR AT 

OPNÅ BEDST MULIGT GREB. 

NÅR VÆRKTØJET BÆRES FRA STED TIL STED, BØR HÆNDERNE HOLDES FRA UDLØSEREN/

HÅNDTAGET FOR AT UNDGÅ UTILSIGTET OPSTART.

UFORHOLDSMÆSSIG KONTAKT MED HYDRAULISKE OLIER BØR UNDGÅS. FOR AT REDUCERE 

RISIKIOEN FOR UDSLÆT, BØR MAN VASKE SIG GRUNDIGT EFTER KONTAKT. 



Det hydro-pneumatiske værktøj af modellen 74200 er konstrueret til at anbringe Avdel® gevindindsætninger under høj hastighed, hvilket gør det 
ideelt til montering i forbindelse med serie- og kontinuerlig produktion indenfor en lang række områder i alle industrier.

Brug udvælgelsestabellen på side 7 til at vælge et komplet værktøj.

Det er også muligt kun at bestille et basisværktøj (del nr. 74200-12000), som ikke vil være udstyret med en næsekonstruktion.
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Målangivelser i fed skrift er i millimeter. Andre målangivelser er i tommer.

A N V E N D E L S E S F O R M Å L
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     L U F T T I L F Ø R S E L

Alle værktøjer drives med trykluft ved et optimalt tryk på 5,5 bar. Vi anbefaler brug af trykregulatorer og automatisk oliering/filtrering på hovedlufttil-
førslen. Disse monteres indenfor 3 meters afstand fra værktøjet (se nedenstående diagram) for at sikre maksimal levetid og minimal vedligeholdelse 
af værktøjet. 

Lufttilførselsslangernes minimumskapacitet bør være et effektivt arbejdstryk på 150% af det maksimale tryk, der produceres i systemet, eller 10 
bar, alt efter hvilket af disse udgør det højeste tryk. Luftslanger bør være oliebestandige med slidbestandig yderside og armering, såfremt slangen 
udsættes for skadevoldende drift. Alle luftslanger SKAL have en minimumshuldiameter på 6,4 mm eller 1/4”. 

Vedrørende daglig vedligeholdelse, se side 8. 

   J U S T E R I N G   A F   S L A G L Æ N G D E

Denne justering er nødvendig for at sikre den optimale indsætningsdefor-
mation. Det foreslås derfor, at der bruges en testplade med den samme 
tykkelse og hulstørrelse som et arbejdsstykke.
Hvis deformationen er utilstrækkelig, vil indsætningen rotere inden i 
påsætningen.
Hvis der er for meget deformation, kan der forekomme en gevindfor-
vrængning og et evt. brud på drevskruen.
Slaglængden justeres ved hjælp af det mål, som den bagerste omslut-
ning 86 (se delelisten på side 13) er skruet ind eller ud. For at forkorte 
slaglængden skal man skrue indad, og for at forlænge slaglængden, skal 
man skrue den bagerste omslutning af men aldrig mere end 5 omdrejninger 
fra den fulde ‘IN’-stilling, med mindre værktøjet afmonteres.
Justér, indtil den minimale deformation opnås.
Fastlås indstilleren til slaglængden 88 (se delelisten på side 13) i den 
bagerste omslutning.

V Æ R K T Ø J E T S   I D R I F T S Æ T T E L S E 

 D R I F T S V E J L E D N I N G

•	 Forbind til lufttilførsel.
•	 Bring indsætningen opad med overkanten først imod drevskruen. Et let tryk vil starte motoren og automatisk skrue indsætningen op i mod 

næsen og stoppe.
•	 Indfør tilspænderen i værktøjet kantmæssigt.
•	 Tryk udløseren helt i bund. Dette vil både anbringe indsætningen i værktøjet og dreje den baglæns af drevskruen.
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Det er absolut nødvendigt, at den korrekte næsekonstruktion monteres før betjening af værktøjet. Hvis De kender til delnummeret på Deres oprin-
delige værktøj eller til enkelthederne for den tilspænder, som skal anbringes, vil De være i stand til at bestille en ny og komplet næsekonstruktion 
ved brug af udvælgelsestabellerne på side 7.

MONTERINGSVEJLEDNING 

V I G T I G T
Lufttilførslen skal afbrydes ved montering eller fjernelse af næsekonstruktioner, medmindre andet specifikt anbefales.

•	 Hvis næseomslutningen og adaptermøtrikken stadig er monterede, fjern dem.
•	 Indfør drevskaftet 4 i drejeakslen.
•	 Påsæt drevskruen 3 på drevskaftet 4.
•	 Indfør formindskerstyrebøsningen 5 (hvis påkrævet) i adaptermøtrikken.
•	 Skru adaptermøtrikken fast på drejeakslen.
•	 Hold drejeakslen fast med en skruenøgle*, og stram adaptermøtrikken i retning med uret.
•	 Mens adaptermøtrikken holdes fast med skruenøglen*, skal låsen strammes i retning mod uret.
•	 Skru næseomslutningen og næsetippen 1 på med låsemøtrikken til næsetippen.
•	 Den modsatte funktion udføres i forbindelse med fjernelse af udstyr.

•	 Mens værktøjet stadigt er tilsluttet lufttilførslen, skal en indsætning skrues på drevskruen manuelt. Sørg for, at indsætningen er på linje med 
enden af drevskruen.

•	 Anbring næsetippen i den korrekte stilling, og lås møtrikken til næsetippen i urets retning med en skruenøgle*.
•	 Fjern indsætningen fra drevskruen.
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* Henviser til delnumre, som er indeholdt i 74200 serviceudstyr. For en fuldstændig liste se side 9.

SERVICESVEJLEDNING

Næsekonstruktioner bør undergå ugentlig service. 

•	 Fjern den komplette næsekonstruktion ved at følge monteringsvejledningen i modsat rækkefølge. 
•	 Eventuelle slidte eller beskadigede dele bør udskiftes med nye.
•	 Kontrollér især for slid på drevskruen.
•	 Montér i henhold til monteringsvejledning.

N Æ S E K O N S T R U K T I O N E R

Genstande markeret med gråt er indeholdt i basisværktøjet.
Genstande markeret med sort angiver bestanddelene i næsekon-

struktionen.

1 2

4 3

5Låsemøtrik Drejeaksel Gnidningsring   

Adaptermøtrik  Næseomslutning    
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KOMPONENTER TIL NÆSEKONSTRUKTION

Næsetipper varierer i facon i henhold til indsætningstypen. Hver enkelt næsekonstruktionen repræsenterer en enestående konstruktion af komponenter, 
som kan bestilles enkeltvis. Alle næsekonstruktioner indeholder også en låsemøtrik til næsetippen (del nr. 07555-00901). Komponentnumrene 
refererer til tegningen på modsatte side. Vi anbefaler, at et vist lager bibeholdes, da visse genstande vil kræve regelmæssig udskiftning. De bedes 
læse servicevejledningerne til Næsekonstruktioner omhyggeligt.

 

 
 

74200-00083 
74200-00084 
74200-00085 
74200-00485 
74200-00086 
74200-00088 
74200-00080 
74200-00082 
74200-00054 
74200-00056 
74200-00058 
74200-00050 
74200-00048 
74200-00040 
74200-00042 
74200-00070 
74200-00068 
74200-00060 
74200-00062 
74200-00016 
74200-00018 
74200-00010

74200-00183 
74200-00184 
74200-00185 
74200-00186 
74200-00188 
74200-00180 
74200-00182 
74200-00154 
74200-00156 
74200-00158 
74200-00150 
74200-00148 
74200-00140 
74200-00170 
74200-00168 
74200-00160 
74200-00116 
74200-00118 
74200-00130 
74200-00132 
74200-00134

M3 
M4 
M5 
M6 
M8 
M10 
M12 
4 UNC 
6 UNC 
8 UNC 
10 UNC 
1 4/  UNC 
5 16/  UNC 
10 UNF 
1 4/  UNF 
5 16/  UNF 
3 16/  BSW  
1 4/  BSW  
0BA  
2BA  
4BA 

  

74200-00283 
74200-00284 
74200-00285 
74200-00286 
74200-00288 
74200-00258 
74200-00250 
74200-00248 
74200-00278 
74200-00270 
74200-00268 

 

M3 
M4 
M5 
M6 
M8 
8 UNC 
10 UNC 
1 4/  UNC 
8 UNF 
10 UNF 
1 4/  UNF

  

74200-00683 
74200-00684 
74200-00685 
74200-00686 
74200-00688 

 

M3 
M4 
M5 
M6 
M8 

 

 

07555-00903 
07555-00904 
07555-00905 
07555-00915 
07555-00906 
07555-00908 
07555-00910 
07555-00912 
07555-00854 
07555-00856 
07555-00858 
07555-00850 
07555-00848 
07555-00840 
07555-00842 
07555-00850 
07555-00848 
07555-00840 
07555-00842 
07555-00850 
07555-00848 
07555-00840

07555-00993 
07555-00994 
07555-00995 
07555-00996 
07555-00998 
07555-00999 
07555-00992 
07555-00954 
07555-00956 
07555-00958 
07555-00950 
07555-00948 
07555-00940 
07555-00950 
07555-00948 
07555-00940 
07555-00950 
07555-00948 
07555-00996 
07555-00950 
07555-00934 

 

07555-07103 
07555-07104 
07555-07105 
07555-07106 
07555-07108 
07555-07158 
07555-07150 
07555-07148 
07555-07158 
07555-07150 
07555-07148 

 

07555-08103 
07555-08104 
07555-08105 
07555-08106 
07555-00998

 

07555-09003 
07555-09004 
07555-09005 
07555-09005 
07555-09006 
07555-09008 
07555-09010 
07555-09012 
07555-09054 
07555-09056 
07555-09058 
07555-09050 
07555-09048 
07555-09040 
07555-09042 
07555-09070 
07555-09068 
07555-09060 
07555-09062 
07555-09016 
07555-09018 
07555-09019

07555-09003 
07555-09004 
07555-09005 
07555-09006 
07555-09008 
07555-09010 
07555-09012 
07555-09054 
07555-09056 
07555-09058 
07555-09050 
07555-09048 
07555-09040 
07555-09070 
07555-09068 
07555-09060 
07555-09016 
07555-09018 
07555-09030 
07555-09032 
07555-09034 

 

07555-09003 
07555-09004 
07555-09005 
07555-09006 
07555-09008 
07555-09058 
07555-09050 
07555-09048 
07555-09078 
07555-09070 
07555-09068

07555-09003 
07555-09004 
07555-09005 
07555-09006 
07555-09008 

 

 

07555-01003 
07555-01004 
07555-01005 
07555-01005 
07555-01006 
07555-01008 
07555-01010 
07555-01012 
07555-00754 
07555-00756 
07555-00758 
07555-00750 
07555-00748 
07555-00740 
07555-00742 
07555-00750 
07555-00748 
07555-00740 
07555-00742 
07555-00750 
07555-00748 
07555-00740

07555-01003 
07555-01004 
07555-01005 
07555-01006 
07555-01008 
07555-00758 
07555-00750 
07555-00748 
07555-00758 
07555-00750 
07555-00748

07555-01003 
07555-01004 
07555-01005 
07555-01006 
07555-01008

 

07555-09103 
07555-09104 
07555-09105 
07555-09105 
07555-09106 
07555-09108 

_ 
_ 

07555-09154 
07555-09156 
07555-09158 
07555-09150 
07555-09148 
07555-09140 

_ 

07555-09150 
07555-09148 
07555-09140 

_ 

07555-09150 
07555-09148 
07555-09140 

 
07555-09103 
07555-09104 
07555-09105 
07555-09106 
07555-09108 _ 

_ 

07555-09154 
07555-09156 
07555-09158 
07555-09150 
07555-09148 
07555-09140 
07555-09150 
07555-09148 
07555-09140 
07555-09150 
07555-09148 
07555-09106 
07555-09150 
07555-09134 

 

07555-09103 
07555-09104 
07555-09105 
07555-09106 
07555-09108 
07555-09158 
07555-09150 
07555-09148 
07555-09158 
07555-09150 
07555-09148

07555-09103 
07555-09104 
07555-09105 
07555-09106 
07555-09108 

  
  

M3

 

M4 
M5• 
M5•• 
M6 
M8 
M10 
M12 

4 UNC 
6 UNC 
8 UNC 
10 UNC 
1/  UNC 4

5/  UNC 16
3/  UNC 8
10 UNF 
1/  UNF 4

5/  UNF 16
3/  UNF 8
3/  BSW  16
1/  BSW  4

5/  BSW 16

 

07555-09883 
07555-09884 
07555-09885 
07555-09185 
07555-09886 
07555-09888 
07555-09880 
74200-09882 † 
07555-09854 
07555-09856 
07555-09858 
07555-09850 
07555-09848 
07555-09840 
07555-09842 
07555-09870 
07555-09868 
07555-09860 
07555-09862 
07555-09816 
07555-09818 
07555-09810

07555-09983 
07555-09984 
07555-09985 
07555-09986 
07555-09988 
07555-09980 
74200-09982 † 
07555-09954 
07555-09956 
07555-09958 
07555-09950 
07555-09948 
07555-09940 
07555-09970 
07555-09968 
07555-09960 
07555-09916 
07555-09918 
07555-09930 
07555-09932 
07555-09934 

 
 07555-09583 

07555-09584 
07555-09585 
07555-09586 
07555-09588 
07555-09558 
07555-09550 
07555-09548 
07555-09578 
07555-09570 
07555-09568 

 
07555-09283 
07555-09284 
07555-09285 
07555-09286 
07555-09288 

 

 

 

1 3 4 5

 

07555-01003 
07555-01004 
07555-01005 
07555-01006 
07555-01008 
07555-01010 
07555-01012 
07555-00754 
07555-00756 
07555-00758 
07555-00750 
07555-00748 
07555-00740 
07555-00750 
07555-00748 
07555-00740 
07555-00750 
07555-00748 
07555-01006 
07555-00750 
07555-00756 

 

 

SUPERSERT®   - ÅBEN OG LUKKET ENDE (FB) 
 
 

HEXSERT®   (9688) 
 
 

Anbringer alle indsætningerne, som er opført i dette afsnit, bortset fra M5 tynd plade-Nutsert®  til store flanger. 
Anbringer KUN M5 tynd plade-Nutsert®

STOR KRAVE SKÆR (9698, FS58, 9408, 9418, 9498) + STANDARD NUTSERT® (9500, 9538) + NUTSERT®  SQ(GK08) + EUROSERT® (GJ08)

 09698-00516. 
Disse næsekonstruktioner indeholder en adaptermøtrik, del nr. 74200-12119, til udskiftning af den, som findes på  værktøjet.

KOMPLET  
VÆRKTØJ STR. AF  

INDSÆTNING
NÆSEKONSTRUKTION

TYND PLADE-NUTSERT®  (9658, 9468, 9488, FS38) 
 
 

•
••
†
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Værktøjet bør undergå regelmæssig service, og en omfattende inspektion bør foretages årligt eller for hver 500.000 omdrejninger, afhængig af 
hvilken af de to sker først.

V I G T I G T
Arbejdsgiveren har til ansvar at sørge for, at relevant personale udstyres med vedligeholdelsesvejledning for værktøjet. Operatøren bør ikke 

involveres i vedligeholdelse eller reparation af værktøjet, med mindre denne er uddannet hertil.

 D A G L I G

•	 Dagligt, før betjening eller såsnart værktøjet tages i anvendelse, hældes nogle få dråber ren, let smøreolie i luftindtagningen på værktøjet, 
hvis der ikke er monteret nogen smørekop på lufttilførslen. Hvis værktøjet er i konstant brug, bør luftslangen sluttes fra hovedlufttilførslen, så 
værktøjet kan smøres hver anden eller tredje time. 

•	
•	 Kontroller for luftudslip. Beskadigede slanger og koblinger bør udskiftes med nye. 
•	
•	 Hvis der ikke er monteret filter på trykregulatoren, bør luftlinien tappes for ophobet skidt eller vand, før luftslangen sluttes til værktøjet. 
•	
•	 Kontroller at næseudstyret er korrekt. 
•	
•	 Kontrollér, at værktøjets slaglængde er tilstrækkelig til at anbringe den udvalgte indsætning. (Se justering af slaglængden på side 5).
•	
•	 Efterse drevskruen i næsekonstruktionen for slitage eller beskadigelse. Hvis dette er tilfældet, skal den fornys.
•	

 U G E N T L I G

•	 Kontroller lufttilførselsslangen og fittings for olie- og luftudslip.

Smørefedt anvendt i forbindelse med vedligeholdelse af værktøjet kan bestilles som en enkelt genstand, og delnummeret vises i serviceudstyret på 
modsatte side.

S E R V I C E   A F   V Æ R K T Ø J E T

FØRSTEHJÆLP
HUD:  Tør smørefedten af, og vask med vand og sæbe.

INDTAGNING: Der kan normalt ikke forventes bivirkninger. Behandles 
symptomatisk.

ØJNE:  Irriterende, men ikke-skadeligt. Rens grundigt med vand og 
søg lægehjælp.

MILJØ 
Skrabes op og brændes eller bortskaffes på godkendt sted.

M O L Y K O T E   5 5 M     S I K K E R H E D S D A T A

BRAND
FLAMMEPUNKT: Over 101oC.
Ikke klassificeret som brændbar.
Slukkemiddel: Kuldioxid, skum, tørpulver eller vandforstøver.

HÅNDTERING
Der bør bæres plastik- eller gummihandsker. 

OPBEVARING
Opbevares bort fra varme og oxideringsmidler.
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I forbindelse med al service anbefaler vi brug af nedenstående serviceudstyr (delnummer 74200-99990) leveret i separat plastiketui. 

       V E D L I G E H O L D E L S E

For hver 500.000 omdrejninger bør værktøjet skilles totalt og nye komponenter installeres, hvor dette anbefales, eller hvor der er behov herfor på 
grund af slidtage eller beskadigelse. Alle “O”-ringe og tætninger bør fornyes og smøres med Molykote 55M før montering. 

V I G T I G T
Sikkerhedsanvisningerne findes på side 2 & 3.

Det er arbejdsgiverens ansvar at sikre, at vedligeholdelsesvejledning for værktøjet gives til det ansvarlige personale. Operatøren 
bør ikke involveres i vedligeholdelse eller reparation af værktøjet, med mindre denne har modtaget relevant undervisning. 

Luftledningen bør altid kobles fra, før forsøg på service eller demontering, med mindre der gives specifikke instruktioner om andet. 

Det anbefales at al demontering foretages i rene omgivelser. 

Delnumre i fed skrift  henviser til generel montering og reservedelslisten side 12 og 13. 

Før demontering påbegyndes tappes olien af værktøjet.  Tag olieproppen 42, oliepakningsskiven 43, udluftningsskruen 48 og pakningsskiven til 
udluftningsskruen 49 af håndtagskonstruktionen, og udtøm olien i en passende beholder. 

Før værktøjet afmonteres, er det nødvendigt at fjerne næsekonstruktionen. Der findes en enkel vejledning i afsnittet for næsekonstruktioner på side 6.

Til fuldstændigt eftersyn med værktøjet anbefaler vi, at De går fremad med afmontering af underkonstruktionerne i den rækkefølge, som vises på side 10.

07900-00393  1
07900-00409  1
07900-00626  1
07900-00469  1
07900-00351  1
07900-00224  1
07900-00225  1
07900-00620  1
07900-00456  1
07992-00075  1
07900-00627  1
07900-00632  2

07900-00618  1
07900-00619  1
07900-00478   1
07900-00624  1
07900-00157  1
07900-00161  1
07900-00625  1
07900-00623  1
07900-00006  1
07900-00434  1
07900-00621  1
07900-00637  1
07900-00643  1

DELNUMMER BESKRIVNING  ANTAL

SERVICESATS
DELNUMMER BESKRIVNING  ANTAL

SERVICESATS (fortsättning)

PÅDRIVARE
GEJDBUSSNING
3mm PINNDORN
4mm PINNDORN
TÅNG FÖR INTERN FJÄDERRING
TÅNG FÖR EXTERN FJÄDERRING
MJUK HAMMARE
25 mm HYLSA
SPATEL
32 mm SKRUVNYCKEL
28 mm SKRUVNYCKEL
17 mm SKRUVNYCKEL
PÅDRIVNINGSKNOPP

14mm/15mm SKRUVNYCKEL
12mm/13mm SKRUVNYCKEL
11 mm SKRUVNYCKEL
2,5 mm SEXKANTSNYCKEL
3 mm SEXKANTSNYCKEL
4 mm SEXKANTSNYCKEL
5 mm SEXKANTSNYCKEL
12 mm SEXKANTSNYCKEL
T-STÅNG
MOLYKOTE 55M (100g TUB)
PLASTLÅDA
17mm/19mm SKRUVNYCKEL
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* Henviser til delnumre, som er indeholdt i 74200 serviceudstyr. For en fuldstændig liste se side 9.

PNEUMATISK CYLINDER
•	 Fjern gummifladen 2.
•	 Anbring værktøjet med grundfladen øverst i en skruestik med bløde kæber.
•	 Skru endeproppen 3 af ved brug af en skruenøgle*. Det pneumatiske stempel 9 bør bevæge sig opad under fjederens 11 tryk (det kan være 

nødvendigt at trykke hårdt på det pneumatiske stempel 9).
•	 Fjern ‘O’-ringen 4.
•	 Træk det pneumatiske stempel 9 ud.
•	 Tag kantpakningen 8 og ‘O’-ringen 36 af
•	 Hold stempelstangen 10 fast i en skruestik med bløde kæber for at undgå ridser på stangens diameter.
•	 Adskil stempelstangen 10 fra det pneumatiske stempel 9 ved at skrue stempelstangens fastgørelsesbolt 5 løs med en skruenøgle*.
•	 Efterse luftrøret 12 for skader eller forvrængning. (Luftrøret er skruet på indvendigt i håndtaget og holdt på plads af Loctite 222). Hvis det er 

nødvendigt	at	fjerne	luftrøret,	vil	luftrørets	grundflade	kræve	opvarmning	til	en	temperatur	på	100˚C	for	at	blødgøre	Loctite-limen.	Luftrøret	
12 kan derefter skrues af fra håndtaget ved brug af en unbraconøgle*.

•	 Kontrollér, at fjederen 11 ikke er forvrænget eller beskadiget.
•	 Monteres i modsatte rækkefølge til afmontering.

STANGSKINNE
•	 Mens værktøjet holdes med bunden i vejret i en skruestik, skru stangskinnen 15 af med en skruenøgle* og en T-stang*.
•	 Træk stangskinnen 15 ud.
•	 Skru låsemøtrikken 13 af ved brug af en unbraconøgle*, fjern pakningen 14 og ‘O’-ringen 98.
•	 Fjern ‘O’-ringen 16.
•	 Monteres i modsatte rækkefølge til afmontering.

UDLØSER
•	 Mens værktøjet fastholdes i en skruestik, fjern stiften 26ved brug af en stiftudslager*.
•	 Fjern udløseren 25, stiften 22, valsen 23 og trykkilen 24.
•	 Skub forsigtigt på udløserstangens hoved 20 og fjern det sammen med ‘O’-ringene 7 og 21, skinnen 19, kantpakningen 18 og proppen 17.
•	 Monteres i modsatte rækkefølge til afmontering. Sørg for, at kantpakningens kant 18 vender i mod værktøjets hoved.

DREJELIG LUFTÅBNING (74200 - 12700)
•	 Fjern skruen 40 og spændeskiven 39 ved brug af en unbraconøgle* .
•	 Fjern den drejelige luftåbning 38.
•	 Skru den dobbelte hanforbinder 41 af fra den drejelige åbning 38, og fjern nylonspændeskiven 33.
•	 Fjern den rillede bolt 37 ved brug af en skruenøgle*.
•	 Fjern de to nylonspændeskiver 33 og blokken til lufttilførslen 35.
•	 Fjern fjederringen 97 fra den dobbelte hanforbinder 41 ved brug af en fjederringstang, og træk det sintrede filter ud 96.
•	 Monteres i modsatte rækkefølge til afmontering.

DIFFENRETIALVENTIL
•	 Skru ventilens låseprop 27 af ved brug af en flad skruenøgle*, træk fjederen 104 og ‘O’-ringen 29 ud, og fjern dem.
•	 Fjern støjdæmperen 34 ved brug af en skruenøgle*, og fjern nylonspændeskiven 33.
•	 Skub ventilstemplet 28 ud af dets hus sammen med ‘O’-ringene 30, 31 og 32.
•	 Kontrollér fjederen 104 for forvrængning, og forny om nødvendigt.
•	 Monteres i modsatte rækkefølge til afmontering.

HOVEDKONSTRUKTION
•	 Fjern næseudstyret, før afmontering påbegyndes.
•	 Fjern drejeakslen 44 og låsemøtrikken 45 ved brug af en skruenøgle*.
•	 Fjern returfjederens låsemøtrik 46 ved brug af en skruenøgle*.
•	 Fjern returfjederen 47, spændeskiven 99 og låseringen 90.
•	 Kontrollér returfjederen 47 for forvrængning, og forny om nødvendigt.
•	 Monteres i modsatte rækkefølge til afmontering. 

BAGERSTE OMSLUTNING
•	 Fjern skruen 40 fra indstilleren til slaglængden 88 ved brug af en unbraconøgle* og løft brospændeskiven 95 af.
•	 Frakobl indstilleren til slaglængden 88 ved at skubbe den bagud imod fjederen 89.
•	 Skru den bagerste omslutning 86 løs.
•	 Fjern gummiringen 87 til den bagerste omslutning, om nødvendigt.
•	 Træk fjederringen 84 ud ved brug af en fjederringstang*, og fjern den sintrede støjdæmper 85.
•	 Monteres fuldstændigt i modsatte rækkefølge til afmontering. Anbring spærhagen 102 i hovedet, før den skrues på den bagerste omslutning 

86.



11

* Henviser til delnumre, som er indeholdt i 74200 serviceudstyr. For en fuldstændig liste se side 9.

V I G T I G T

Kontroller at værktøjet har gennemgået  daglig og ugentlig service.

Initialladning af værktøjet er ALTID nødvendig efter demontering og før betjening.

DISTRIBUTØR
•	 Fjern de to skruer 40 ved brug af en unbraconøgle*.
•	 Træk distributøren 83 ud sammen med endeproppen til luftmotoren 81 og ‘O’-ringene 82 og 31, idet De passer på ikke at tabe kugle 79 og 

trykstangen 78.
•	 Fjern de fire forsænkede borholdertoppede skruer 58 ved brug af en unbraconøgle*, og træk stopperen til slaglængden 57.

•	 Træk de to lufttilførselsslanger 59 og de fire ‘O’-ringe 60 ud.
•	 Monteres i modsatte rækkefølge til afmontering.

HYDRAULISK STEMPEL OG LUFTMOTORKONSTRUKTION (74200 - 12610)
•	 Vikl klæbestrimmel omkring det hydrauliske stempelgevind 54, og bevæg konstruktionen langsomt, men bestemt bagud. Fjern fjederringen 

52 ved brug af en fjederringstang* og frontpakningen 51.
•	 Fjern ‘O’-ringene 76 og 77.
•	 Adskil det hydrauliske stempel 54 fra luftmotoromslutningen 75 ved brug af to skruenøgler*. Justeringsringen til afstandsklodsen 55, bev-

ægelsespinolen 56 og ‘O’-ringen 101 vil komme ud sammen med det hydrauliske stempel 54.
•	 Fjern konstruktionen til luftmotoromslutningen til luftmotoren 75, fjern fjederringen 61 ved brug af en fjederringstang*, og bank derefter på 

luftmotoromslutningen 75 på bænken for at frigøre komponenterne.
•	 Delene 62 til 74 kan trækkes ud som en konstruktion, idet De passer på ikke at tabe stiften 74.
•	 Fjern lejet 62, drejeakslen til planetgearet 63, tre planeter 64, planetgearet 65 og afstandsklodsen 66.
•	 Bank på nothovedet til rotoren 70 med en blød hammer.
•	 Lejet 67 og frontpladen 68 vil komme ud sammen med statoren 69 og fem rotorblade 71. (Rotoren 70 bliver i hånden).
•	 Anbring bagpladen 72 i en skruestik med bløde kæber.
•	 Bank på rotorens midte 70 med en stiftudslager* for at fjerne lejet 73. (Vend rotoren 70 med oversiden nedad, og lejet 73 vil komme ud).
•	 Når en luftmotor monteres, skal rotorens 70 bagende kun lige berøre bagpladen 72 uden noget aksialt mellemrum (alle nuværende mellem-

rum vil forsvinde, når lejet 73 er helt anbragt).
•	 Når en luftmotor indføres i luftmotoromslutningen 75 , skal delene forsigtigt anbringes på linje med hinanden, således at stiften 74 roterer i 

det midterste hul mellem portene i luftmotoromslutningen 75 og bagpladen 72.
•	 Når det hydrauliske stempel 54 monteres på luftmotorkonstruktionen, skal delene strammes ved håndkraft, og der skal blæses luft ind i den 

ene af de ydre porte i luftmotoromslutningen 75, idet det kontrolleres, om luftmotoren roterer frit.
•	 Når frontpakningen 51 samles, skal man sikre sig, at den største diameter vender imod bagenden af værktøjet.

•	 Monteres fuldstændigt i modsatte rækkefølge til afmontering.
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MILJØ 
AFFALDSDEPONERING: Gennem autoriseret contractor til godkendt 
sted. Kan brændes. 
Det brugte produkt kan sendes til genvinding.
SPILD: Bør ikke komme i afløb, kloak samt vandløb. Suges op med 
absorberende materiale. 
HÅNDTERING
Anvend øjenbeskyttelse, uigennemtrængelige handsker (f.eks. PVC) og 
plastikforklæde. Anvendes på områder med god udluftning. 
OPBEVARING 
Ingen særlige forholdsregler. 

EGENSKABER RESULTAT

Opskumningstendens/stabilitet
 ml @ 24°C        Spor/Nul
 ml @ 93,5°C 20/Nul
 ml @ 24oC efter test @ 93,5°C        Spor/Nul
Luftudløsningsværdi
  minutter pr. 0,2% luftindhold @ 50°C  4
Indeks for tætningskompatibilitet   10
Vandsepareringstid
 i minutter for 40-40-0 @ 54°C 15
 @ 83°C 15

     F R E M G A N G S M Å D E 

Delnumrene med fed skrift henviser til generel montering og reservedelslisten side 12 og 13. 

V I G T I G T

Al drift bør foregå på en ren bænk, med rene hænder i et rent område.  
Sørg for, at olien er helt ren og fri for luftbobler.

Der SKAL konstant udvises forsigtighed for at sikre, at ingen fremmedlegemer trænger ind i værktøjet, da dette kan forvolde alvorlig skade.
Værktøjet skal blive på siden under hele initialladningssekvensen.

•	 Anbring værktøjet på siden med olieproppen 41 opad.
•	 Træk indstilleren til slaglængden 87 bagud og skru den bagerste omslutning 85 løs med et maksimalt antal omdrejninger på 5 fra den fulde 

‘IN’-stilling.
•	 Skru olieproppen 41 af med en unbraconøgle og fjern den sammen med oliepakningens spændeskive 42.
•	 Fyld værktøjet med initialolie, idet De vugger det let for at få luften ud.
•	 Sæt oliepakningens spændeskive 42 og olieproppen 41 på igen og stram til.
•	 De skal nu udlufte værktøjet. Denne funktion skal sikre, at luftbobler elimineres fra oliekredsløbet.
•	 Idet De sikrer Dem, at olieudluftningsskruen 47 er strammet helt til, skal De skrue den løs med KUN EN OMDREJNING ved brug af en 

unbraconøgle, forbinde værktøjet til lufttilførslen og trykke på udløseren.
•	 Vent indtil olien kommer til syne omkring olieudluftningsskruen 47 og stram til igen. Tør overskydende olie af.
•	 Giv slip på udløseren.
•	 Åben olieproppen 41 ved brug af en unbraconøgle.
•	 Fyld mere initialolie på for at vende tilbage til tidligere niveau. Sæt oliepakningens spændeskive 42 og olieproppen 41 på igen og stram helt 

til.
•	 Det er nødvendigt at montere det passende næseudstyr og justere værktøjets slaglængde, før det tages i brug.

Initialladning af værktøjet er ALTID nødvendigt efter demontering af værktøjet og før betjening. Det kan også være nødvendigt at justere den fulde 
slaglængde efter omfattende brug, idet slaglængden kan være reduceret, og nitterne derfor ikke placeres fuldstændigt ved et tryk på udløseren. 

     O P L Y S N I N G E R   V E D R .  O L I E 
 
Anbefalet initialolie er Hyspin VG32 som leveres i 0,5 l (delnummer 07992-00002) eller 1 gallon beholdere (delnummer 07992-00006). Speci-
fikationer samt sikkerhedsoplysninger findes i nedenstående tabel.

I N I T I A L L A D N I N G 

FØRSTE HJÆLP
HUDEN: Vask grundigt med sæbe og vand så hurtigt som muligt. Ved 
lejlighedsvis kontakt kræves ikke øjeblikkelig opmærksomhed. Ved 
kortvarig kontakt kræves ikke øjeblikkelig opmærksomhed. 
INDTAGELSE: Søg straks lægehjælp. FORSØG IKKE at fremkalde 
opkastning.
ØJNE: Rens straks med vand i flere minutter. IKKE primært irritation-
smiddel, men mindre irritation kan forekomme ved kontakt. 
ILD 
Godkendte slukningsmidler: CO2, pulver, skum eller “vandgus”. 
Vandstråler BØR IKKE anvendes. 

EGENSKABER RESULTAT
 
ISO olietype  HL
ISO viskositetsgrad  32
Kinematisk viskositet
 cS @ 40°C 32
 @ 100°C 5,3
Relativ vægtfylde ved 20°C 0,875
Viskositetsindeks  95
Flydepunkt °C - 30
Antændelsespunkt ved åben ild  °C 232
Neutraliseringsværdi mg KOH/g  1,5

H Y S P I N   V G   3 2   O L I E     S I K K E R H E D S O P L Y S N I N G E R
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Genstandsnumrene i fed skrift refererer til den generelle konstruktion og delene på siderne 12 og 13.

AFHJÆLPNINGSMETODE

Kontrollér for slidte pakninger. Udskift.

Forøg

Ryd forhindringen i lufttilførslen

Udskift

Smør værktøjet gennem luftåbningen

Justér

Justér

Spæd værktøjet op

Kontrollér omfanget af indsætningens greb

Udskift

Udskift

Stram

Anbring ny låsering

Skift til korrekt indsætning

Skift til korrekt drevskrue

Udskift

Frakobl lufttilførslen, og sæt næsekonstruktionen forsigtigt på igen

TRYK IKKE PÅ UDLØSEREN. Lås slaglængdens låseindretning op og før den 

bagerste omslutning fremad til en slaglængde position på nul. Tryk på 

udløseren. Værktøjet bør nu rotere til slukket. Genindstil slaglængden. Hvis 

det ikke sker, skal luften til værktøjet frakobles. Indfør en 4 mm Ø stift 

igennem udskæringerne til næseomslutningen ind i drejeakslen 44. Drej, 

indtil skruen forlader indsætningen. Brug en ny indsætning OG drevskrue.

Genindstil slaglængde

Hold værktøjet lige imod påsætningen, når indsætningen anbringes

Stram

Forbind

Justér til 1,5 mm mellemrum til 2,0 mm mellemrum

Udskift

Smør værktøjet ved luftåbningen. Hvis dette ikke er nok, afmontér og rengør 

luftmotoren grundigt

Tryk på udløseren et par gange

Forøg lufttrykket

Tryk på udløseren flere gange. Smør værktøjet gennem luftåbningen. Hvis 

dette ikke lykkes, skal det afmonteres, og udløserens elementer skal 

rengøres og smøres

Udskift

Stram

Forbind

Indstil værktøjets slaglængde

Udskift

Smør

Smør værktøjet ved luftåbningen. Hvis dette ikke er nok, skal luftmotoren 

afmonteres og rengøres grundigt

SYMPTOM

Pneumatisk 

motor kører 

langsomt

Indsætningen 

deformerer ikke 

ordentligt

Drevskruerne 

drejer uafhængigt 

af motoren

Indsætningen 

placeres ikke på 

drevskruen

Værktøjet sidder 

fast på den an-

bragte indsætning

Drevskruen 

knækker

Værktøjets 

drevskrue roterer 

ikke 

Udløseren funger-

er ikke

Drevskruen returnerer 

ikke og /eller roterer 

ikke

Værktøjets 

drevskrue roterer 

ikke

F E J L S Ø G N I N G

MULIG ÅRSAG

Luftutæthed fra motoren

Lavt lufttryk

Blokering af luftvej

Slidt drevskrue

Styreblad sidder fast

Slaglængde indstillet forkert

Lufttryk udenfor tolerancegrænse

Lavt olieniveau

Indsætning griber ikke fat

Slidt eller beskadiget drevskaft

Slidt eller beskadiget drevskrue

Adaptermøtrik løs

Låsering 90 mangler

Forkert størrelse på gevindindsætning

Forkert drevskrue monteret

Slidt eller beskadiget drevskrue

Næseudstyr ukorrekt samlet

For stor slaglængde/               Ødelagt 

indsætning/                    Slidt eller defekt 

drevskrue

For stor slaglængde på værktøjet

Sidelæs på drevskruen

Skrueadaptermøtrik er løs

Ingen lufttilførsel

Utilstrækkeligt mellemrum mellem låsemøtrik 

45 og drejeaksel 44

Trykstang 78 for kort

Luftmotor sidder fast

Statisk gnidning

Lavt lufttryk

Ventilstempel hænger stadigt fast

Kantpakning 18 er defekt

Adaptermøtrik 92 er løs

Ingen lufttilførsel

Bagerste omslutning er skruet løs med mere 

end 5 omdrejninger

‘O’-ringen 82 giver luftutæthed

Distributør sidder fast

Luftmotor sidder fast





Konformitetserklæring

Vi,    Avdel SRL, Via Manin 350-21, 20099 Sesto Giovanni, Milão, Italien

erklærer, at vi alene har ansvaret for, at dette produkt

Type 74200

     Serienummer   ..............................................

som er omhandlet af denne erklæring, er i overensstemmelse med følgende standarder eller andre normgivende dokumenter

EN292, 1. og 2. del

ISO 6882, del 1 & 7

ISO 3744 og PNEUROP, testkode PN8NTC1

ISO PREN792, del 6 & 14

i henhold til bestemmelserne i Maskindirektiv 89/392/EF 
(ændret ved Direktiv 91/368/EF, 93/44/EF) samt 93/68/EF

Welwyn Garden City - udstedelsesdato M. Delle Fave - Quality Manager

BS EN ISO 9001&2: 1994

FM 00317
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TAUSTRALIA
Infastec (Australia) Pty Ltd.   
891 Wellington Road
Rowville
Victoria 3178
Tel:   +61 3 9765 6400   

   

Fax:  +61 3 9765 6445   

  

info@infastech.com.au

CANADA
Avdel Canada Limited
1030 Lorimar Drive 
Mississauga
Ontario L5S 1R8
Tel:   +1 905 364 0664
     +800 268 9947
Fax:  +1 905 364 0678    
         +800 594 7661  
infoAvdel-Canada@infastech.com
 
CHINA
Infastech (China) Ltd
RM 1708, 17/ F.,
Nanyang Plaza,
57 Hung To Rd., Kwun Tong 
Hong Kong
Tel:   +852 2950 0631 
Fax:  +852 2950 0022
infochina@infastech.com

FRANCE
Avdel France S.A.S.
Bat. Le Monet Paris Nord 2
9 Allée des Imp ressionistes
CS 59328 Villepinte 
95941 Roissy CDG Cedex
Tel:   +33 (0) 149 909500
Fax:  +33 (0) 149 909550
AvdelFrance@infastech.com

 
GERMAN
TAvdel Deutschland GmbH
Rotenburger St r. 28
30659 Hannover
Tel:   +49 (0) 511 7288 0 
Fax:  +49 (0) 511 7288 133 
AvdelDeutschland@infastech.com

INDIA
Infastech Fastening Technologies 
India Private Limited
Plot No 0Z-14, Hi Tech SEZ, 
SIPCOT Industrial G rowth Center,  
Oragadam, Sriperumbudur Taluk, 
Kanchipuram District,
602105 Tamilnadu 
Tel:   +91 44 4711 8001 
Fax:  +91 44 4711 8009 
info-in@infastech. com

ITALY
Avdel Italia S. r.L.
Viale Lombardia 51/53
20861 Brugherio (MB)
Tel:   +39 039 2879911 
Fax:  +39 039 2873079
vendite@infastech.com

JAPAN
Infastech Kabushiki Kaisha
Center Minami SKY,
3-1 Chigasaki-Chuo, Tsuzuki-ku, 
Yokohama-city,
Kanagawa Prefecture
Japan 224-0032
Tel:   +81 45 947 1200 
Fax:  +81 45 947 1205 
info@infastech.co.jp

MALAYSIA
Infastech (Malaysia) Sdn Bhd
Lot 63 Persiaran Bunga
Tanjung 1,
Senawang Industrial Park
70400 Seremban
Negeri Sembilan
Tel:   +606 676 7168 
Fax:  +606 676 7101
info-my@infastech.com

SINGAPORE
Infastech (Singapore) Pte Ltd.
31 Kaki Bukit Road 3
#05-03/06 Techlink 
Singapore, 417818 
Tel:   +65 6372 5653
Fax:  +65 6744 5643
info-sg@infastech.com

SOUTH KOREA
Infastech (Korea) Ltd.
32-9, Jik-dong, 
Gwangju-si, Gyeonggi-do
Korea, 464-090
Tel:   +82 31 661 6342 

      +82 31 798 6340
Fax:  +82 31 798 6342
info@infastech.co.kr

SPAIN 
Avdel Spain S.A
C/ Puerto de la
Morcuera, 14
Poligono Industrial Prado
Overa
Ctra. de Toledo, km 7,8 
28919 Leganés (Madrid)
Tel:   +34 91 3416767
Fax:  +34 91 3416740
ventas@infastech.com

TAIWAN
Infastech/Tri-Star Limited
No 269-7, Baodong Rd,
Guanmiao Dist.
Tainan City
Taiwan, R.O.C. 71841  
Tel:   +886 6 596 5798 (ext 201)
Fax:  +886 6 596 5758
info-tw@infastech.com

THAILAND
Infastech Thai Co., Ltd
64/132 Moo 4 Tambon
Pluakdaeng
Amphur Pluakdaeng Rayong
21140 Thailand
Tel:   +66 (0) 38 656360
Fax:  +66 (0) 38 656346
info-th@infastech. com

UNITED KINGDOM
Avdel UK Limited

Watchmead Industrial Estate  
Welwyn Garden City
Hertfordshire AL7 1 LY
Tel:   +44 (0) 1707 292000
Fax:  +44 (0) 1707 292199
enquiries@infastech.com

USA
Avdel USA LLC
614 NC Highway 200 South

rth Carolina 28163
Tel:   +1 704 888 7100
Fax:  +1 704 888 0258
infoAvdel-USA@infastech.com 

Infastech (Decorah) LLC
1304 Kerr Drive
Decorah, IA 52101  

Tel:   +1 563 383 4216
Fax:  +1 563 387 3540
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AV™, Autosert ® (equipment), , , , , , , , , , , ,Avbolt® Avdel® Avdelmate ® Avdel TX2000® Avdelok ® Avex® Avibulb® Avinox® Avinut® Avlug® Avmatic ®

Avplas®  Avseal ®, , , , , , , , , , , ,Avsert® Avtainer ® Avtronic®  Briv ®  Bulbex ®  Chobert®  Eurosert ®  Fastriv ®  Finsert ® Genesis ®  Grovit® Hemlok®, Hexsert ®

Holding your world together® Hydra®, , , , , , , , , , ,Infalok® Interlock ®  Klamp-Tite ® Klamptite KTR®  Kvex ®  Maxlok ® Monobolt® Monobulb® Neobolt®  
Nutsert®  Nutsert SQ ®, , , , , , , ,Portariv ® Rivmatic ® Rivscrew® Speed Fastening ®  Squaresert ®  Stavex ®  Supersert®, , ,Thin Sheet Nutsert ®  Titan ®

T-Lok ®  TLR®, , , , ,TSN®  TX2000 ®  Versa-Nut ®  Viking ® and Viking 360® are trademarks of Avdel UK Limited. ,eRiv™, Infastech®  NeoSpeed ® and 
Our Technolog y, Your Success™ are trademarks of Infastech Intellectual Properties Pte Ltd. The names and logos of other companies
mentioned herein may be trademarks of their respective owners. 
This document is for informational purposes only. Infastech makes no warranties, expressed or implied, in this document. 
Data shown is subject to change without  prior notice as a result of continuous product development and improvement policy. 
Your local Avdel® representative is at your disposal should you need to con rm latest information. 
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